
Le 10 decembre 2013 

Monsieur le President, 

J'ai l'honneur de me referer ala resolution 2118 (2013) du Conseil de securite 
eta votre lettre·du 11 octobre 2013 (S/2013/603), autorisant l'etablissement de la 

Mission conjointe de !'Organisation pour ! ' interdiction des armes chimiques (OIAC) 
et de !'Organisation des Nations Unies relative a !'elimination du programme d'armes 
chimiques de la Republique arabe syrienne. J e me r6fere egalement a ma lettre du 
28 novembre 2013 (S/20 13/700), dans laquelle j 'ai note que la Republique arabe 
syrienne a entame la troisieme phase de !'elimination de son programme d'arrnes 

chimiques, au cours de laquelle seront effectues tous les transferts necessaires pour 
les materiaux de ces armes, tels que designes par le Directeur general de l'OIAC. 
Ces armes chitri.iques et materiaux seront enleves et transportes par voie maritime 
hors du territoire de la Republique arabe syrienne. 

Afin que la Mission conjointe puisse s'acquitter de son role de facilitation, 
de coordination de l 'assistance internationale et de planifi.cation,j'entends des a 
present, en etroite consultation avec le Directeur general de l'OIAC, demander aux 
Etats Membres de fournir 1' appui necessaire pour 1' enlevement et le transport 
maritime de ces elements ainsi que les transferts necessaires, coordonner cet appui, 
et par ailleurs les aider dans ces activites en vue de poursuivre la mise en oeuvre 
de la resolution 2118 (20 13) du Conseil de securite. 

Je compte egalement mobiliser des ressources pour aider les Etats Membres 
a gerer les risques et les eventuelles responsabilites associes a l'enlevement, au 

transport maritime et la destruction ultime des elements susmentionnes pour la mise 
en reuvre de la resolution 2118 (2013). 

J e vous serais reconnaissant de bien vouloir porter d'urgence le texte de la 
presente lettre a !'attention des membres du Conseil de secui:ite, de sorte que le 
Conseil puisse se prononcer dans les meilleurs delais sur les points ¢voques ci-dessus. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur le President, les assurances de rna tres haute 

consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Gerard Araud 
President du Conseil de securite 
New York 
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UNOFFICIAL TRANSLATION 

1 0 December 2013 

Dear Mr. President, 

I have the honour to refer to Security Council resolution 2118 (20 13 ), along 
with your letter dated 11 October 2013 (S/2013/603), authorizing the establishment 
of the Joint Mission of the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons 
(OPCW) and the United Nations relating to the elimination of the chemical weapons 
programme of the Syrian Arab Republic. I also refer to my letter S/2013/700 of 
28 November 2013 (S/2013/700), which notes that the Syrian Arab Republic is now 
entering the third phase of the effort to eliminate its chemical weapons programme 
which will see the removal and maritime transport and related transfers of the 
chemical weapons materials designated by the Director-General of the OPCW from 
the territory of the Syrian Arab Republic. 

In order for the Joint Mission to carry out its role in facilitating and 
coordinating international assistance and planning, I now intend, in close consultation 
with the Director-General of the OPCW, to solicit and coordinate appropriate support 
from Member States for such removal, maritime transport and related transfers, and to 
otherwise assist them in such activities in furtherance of the implementation of 
Security Council resolution 2118 (2013). 

I also intend to mobilize resources to assist Member States in managing 
the risks and potential liabilities generated by their removal, maritime transport, 
transfer, and eventual destruction operations in support of the implementation of 
Security Council resolution 2118 (2013). 

I should be grateful if you would bring this letter urgently to the attention 
of the members of the Security Council for an early response by the Council on 
the above points. 

Please accept, Mr. President, the assurances of my highest consideration. 

His Excellency 
Mr. Gerard Araud 
President of the Security Council 
New York 

BAN Ki-moon 



REFERENCE: 

UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

POSTAL ADDRESS- ADRESSE POST ALE: UNITED NATIONS, NY 10017 

CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIOUE: UNATIONS NEWYORK 

Dear Mr. Fairweather, 

EXECUTIVE OFFICE OF THE SECRETARY-GENERAL 

CABINET DU SECRETAIRE GENERAL 

11 December 2013 

I would like to forward, under cover of a letter of today's date from the 

Secretary-General to His Excellency Mr. Ahmet Uztimcti, Director-General of 

the Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons, an exchange of letters 

between the Secretary-General and the President of the Security Council dated 

10 December 2013 and 11 December 2013, respectively. 

Mr. Robert Fairweather 
Chief of Cabinet 
Organisation for the Prohibition 

of Chemical Weapons 
The Hague 
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THE SECRETARY-GENERAL 

11 December 2013 

Excellency, 

I have the honour to share with you my letter dated 10 December 2013 
to the President of the Security Council, His Excellency Mr. Gerard Araud, in 
reference to United Nations Security Council resolution 2118 (2013) and decision 
EC-M-34/DEC.l of the Executive Council of the Organisation for the Prohibition 
of Chemical Weapons. In this connection, I am also pleased to enclose the reply 
letter from the President of the Security Council dated today. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

His Excellency 
Mr. PlhrnetUztirncli 
Director-General 
Organisation fo.r the Prohibition 

of Chemical Weapons 
The Hague 
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UNITED NATIONS 
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NATIONS UNIES 

POSTAL ADDRESS -ADRESSE 1-'0STALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017 
CABLE ADDRESS- ADRESSE Tt:LEGRAPHIQUE: UNATIONS NEWYORK 

THE PRESIDENT OF T\iE SECURilY COUNCL 
LE f'IWIIDENT OU CoNaEl� DE .CUR/TE 

Dear Mr. Secretary-General, 

11 December 2013 

I have the honour to inform you that your letter dated 10 December 2013, 
concerning the facilitation and coordination of international assistance to the elimination 
of the chemical weapons programme of the Syrian Arab Republic has been brought to the 
attention of the members of the Security Council. They take note of your intentions and 
information contained in your letter. 

Please accept, Mr. Secretary-General, the assurances of my highest consideration. 

His Excellency 
Mr. Ban Ki-moon 
Secretary-General 
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UNITED NATIONS 

-
NATIONS UNIES 

POSTAL ADDRESS -ADRESSEI-'OSTALE: UNITED NATIONS, N.Y. 10017 
CABLE ADDRESS - ADRESSE T!:Li:GRAPHIQUE: UNA TIONS NEWYORK 

THe PI<EaiDENT OF Til£ SECURITY COUNCIL 
I.E PRUIDENT Du CONIIEJ.. DE StcuRJTt 

Monsieur le Secretaire general, 

Le 11 decembre 2013 

J' ai 1 'honneur de vous informer que votre lettre du 10 decembre 2013 concernant 
Ia facilitation et Ia coordination des activites menees par Ia communaute intemationale 
pour aider a !'elimination du programme d'armes chimiques de Ia Republique arabe 
syrienne a ete portee a !'attention des membres du Conseil de securite, qui ont pris bonne 
note de vos intentions et des informations que vous leur avez communiquees. 

Veuillez agreer, Monsieur le Secretaire general, Ies assurances de rna tres haute 
consideration. 

Son Excellence 
Monsieur Ban Ki-moon 
Secretaire general 


